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Schengen Vizesi Basvuru formu

Application for Schengen Visa

Bu bagvuru formu iicretsizdir / This application form is free

1. Soy isminiz / Surname (Family name): [ZPOLNi URADNA OSEBA

Datum vloge:
*2. Evlenmeden dnceki soy isminiz / Surname at birth (Former family name):

Stevilka vloge za izdajo

*3. isminiz / First name(s) (Given name(s)): vizuma:
4. Dogum tarihiniz: 5. Dogum yeriniz: 7. Simdiki milliyetiniz: Mesto predlozitve vloge:
(Giin-Ay-Yil) Place of birth: Current nationality

o veleposlanistvo/ konzulat
o skupni zajemni center
Date of birth (Day-Month- 6. Dogdugunuziilke | yarsa nceki milliyetiniz: o Izvajalec storitev

Y ear) Country of birth: Nationality at birth, if different: 0 komercialni posrednik

0 mejni prehod

8. Cinsiyetiniz: / Sex 9. Medeni durumunuz: / Marital status Tme:
o Bay/ Male o Bekdr / Single o Evli / Married
o Bayan / Female o Ayri yastyor / Seperated 0 Bosanmms / Divorced 0 drugo

0 Dul / Widow(er)

Vlogo je sprejel(-a):
o Diger (Belirtiniz) / Other (Please specify)

e . e . e . Spremni dokumenti:
10. Resit degilseniz, yasal velinizin soy ismi, ismi, adresi ve milliyeti:

In the case of minors: surname, first name, address (if different from applicant’s)

. . . . O potna listina
and nationality of parental authority/legal guardian

O sredstva za prezivljanje
o povabilo

O prevozno sredstvo

o potovalno zdravstveno
zavarovanje

o drugo:

11. Vatandashk Kimlik Numaramz:
National identity number, where applicable:

e Odlocitev glede vizuma:
12. Seyahat belgenizin tiirii / Type of travel document

O zavrnjen
0 Normal pasaport / Ordinary passport 0 Hizmet pasaportu / Service passport | O izdan:
0 Hususi-Ozel pasaport/Special passport 0 Resmi pasaport / Official passport E é
o Diplomatik pasaport / Diplomatic passport 0 ozemeljsko omejena
o Diger bir seyahat belgesi (Belirtiniz) / Other travel document (please specify): veljavnost
o veljaven:
0.
13. Pasaport 14. Verilis 15. Gegerlilik | 16. Verildigi Yer:
Numaramz: Tarihi: Siiresi: Issued by dOueeiiciee e
Number of travel Date of issue Valid until
document Stevilo vstopov:
o 1 o2 o veckrat
17. Ev adresiniz ve e-posta adresiniz: Telefon Numaralarimz: Stevilo dni:
Applicant's home address and e-mail address: Telephone number(s): evilo dnt:




18. Vatandasi oldugunuz iilkeden farkh bir iilkede ikamet ediyorsamz;
Residence in a country other than the country of current nationality

o Hayir / No
oEvet/Yes ikametizninizin; Numarasi: ... Gegerlilik Siiresi.
Residence permit Number: ......oooooiiiiiiini. Validuntil..............ooo

*19. Mesleginiz: / Current occupation:

#20. Isvereninizin ismi, adresi ve telefon numarasi. f)rgenci iseniz okulunuzun ismi ve adresi:
Employer and employer's address and telephone number. For students, name and address of educational
establishment.

21. Seyahat amacimz: / Main purpose(s) of the journey:

0 Turistik / Tourism o Ticari ziyaret / Business
o Aile ya da Arkadas ziyareti / Visit of family or friends o Kiiltiirel / Cultural

o Saghk nedenleri / Medical reasons o Spor / Sports

0 Resmi ziyaret / Official visit o Ogrenim / Study

o Havaalam Transit / Airport transit o Transit / Transit

o Diger (Belirtiniz) / Other (please specity):

22. Seyahat edeceginiz Sengen iilkesi/iilkeleri: 23. ik giris yapacagimz Sengen iilkesi:
Member State(s) of destination: Member State of first entry:

24. Talep ettiginiz giris sayisi: 25. Transit gecis ya da kahs siireniz:
Number of entries requested: Duration of the intended stay or transit:

o Tek giris / Single entry
0 Cift giris / Two entries Giin sayisi1 belirtiniz / Indicate number of days:

o Cok giris / Multiple entries

26. Son ii¢ y1l icerisinde aldigimz Sengen vizeleri: / Schengen visas issued during the past three years
o Hayir / No
o Evet/ Yes Baslangic tarihi .......oevnnennnieiiinennensnesennn Bitis tarihi ......ccocceeivceicccnenccnencen

Date of validity from ..............c.ooooiiii. B0 e

27. Daha onceden Sengen vizesine basvuruda bulunmak amaci ile ahnan parmak izleriniz:
Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa:

o Hayir / No
o Evet/ Yes Biliyorsaniz, tarihi: / Date, if known: ... creseeseesnesassnenassasanesnaaasenassnens

28. Giris yapacagimz son iilkeye giris izniniz var m? Eger varsa;
Entry permit for the final country of destination, where applicable

Vizenizin verildigi yer:......vuerverensereneerensnnesesessesennene

ISSUEA DY: oo

Baslangig tarihi:........ooveeinnncinccennne Bitis tarihi:......coocevininiirinnensenesiesennens

Valid from...........coooiiiiiiii Untilio.oo

29. Sengen bolgesine giris yapmak istediginiz tarih: | 30. Sengen bilgesinden ¢1kis yapmak istediginiz tarih:
Intended date of arrival in the Schengen area: Intended date of departure from the Schengen area:




*3]1. Sengen iiyesi iilkede bulunan ve sizi davet eden sahisin soy ismini ve ismini belirtiniz. Davetiye iizerine
gitmiyorsamz Sengen bolgesinde gecici olarak konaklayacagimz yerin ya da otelin ismini belirtiniz.
Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or

temporary accommodation(s) in the Member State(s):

Sizi davet eden sahisin/otelin/kalacagimz yerin acik
adresini ve e-posta adresini belirtiniz.

Address and e-mail address of inviting person /hotel /
temporary accommodation:

Telefon ve faks numarasim belirtiniz.
Telephone and telefax:

*32, Sizi davet eden firmamn/organizasyonun
ismini belirtiniz:
Name and address of inviting company/organisation:

Firmanin/organizasyonun telefon ve faks
numaralarim belirtiniz:
Telephone and telefax of company/organisation:

Firma/organizasyonda iletisimde oldugunuz sahisin soy ismini, ismini, adresini, telefon ve faks numaralarim

ve e-posta adresini belirtiniz:

Surname, first name, address, telephone, telefax, and e-mail address of contact person in company/organisation:

*33. Seyahat, konaklama masraflarimz ve harcamalarimz kim tarafindan karsilanacak?
Cost of travelling and living during the applicant's stay is covered.

o Kendim karsilayacagim.
By the applicant himself/herself

Gecim masraflarimz nasil karsilayacaksimz?
Means of support:

o Nakit / Cash

o Seyahat cekleri / Traveller's cheques

o Kredi kart1/ Credit card

0 Konaklama masraflarim 6nceden 6dendi.
Pre-paid accommodation

o Ulasim masraflarim 6nceden 6dendi.
Pre-paid transport

o Diger (Belirtiniz) / Other (please specify):

o Bir destekleyici tarafindan karsilanacak (Ev sahibi
sahis, firma ya da organizasyon). Belirtiniz.
By a sponsor (host, company, organisation), please specify.

o 31. ya da 32. soruda belirtilen sahis tarafindan
karsilanacak. / Referred to in field 31 or 32.

o Diger (Belirtiniz) / Other (Please specity).

Masraflarimiz nasil karsilanacak? / Means of support

o Nakit / Cash
o Konaklama saglanacak / Accommodation provided

0 Kalisim siiresince tiim masraflarim 6nceden 6dendi.
All expenses covered during the stay

o Ulasim masraflarim 6nceden 6dendi.
Pre-paid transport

o Diger (Belirtiniz) / Other (please specify):




34. Ailenizde Avrupa Birligi, Avrupa Ekonomi Toplulugu ya da Isvicre Konfederasyonu vatandaghg olan
bireyin kisisel bilgilerini belirtiniz.
Personal data of the family member who is a EU, EEA or CH citizen

Soy ismini belirtiniz: / Surname: Ismini belirtiniz: / First name(s):
Dogum tarihini belirtiniz: Milliyetini belirtiniz: Pasaport ya da kimlik karti numarasi:
Date of birth: Nationality: Number of travel document or ID card

35. Avrupa Birligi, Avrupa Ekonomi Toplulugu ya da isvi¢re Konfederasyonu vatandasi olan aile bireyi ile
yakinhk dereceniz:
Family relationship with an EU, EEA or CH citizen:

o Es o Cocuk o Torun o Bakmakla yiikiimlii oldugunuz ebeveyn
Spouse Child Grandchild Dependent ascendant
36. Yer ve tarih: / Place and date: 37. imza (Resit olmayanlar icin yasal velinin imzasi
gereklidir).

Signature (for minors, signature of parental
authority/legal guardian)

" 1°den 3’e kadar olan béliimler seyahat belgesinde (pasaport) belirtilen bilgilere gére doldurulmahdir.

Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document.

* Serbest dolasim hakkim kullanarak seyahat eden AB, AET veya Isvicre Konfederasyonu
vatandaslarimin akrabalar (es, cocuk veya bakmakla yiikiimlii olunan ebeveynler) yildizla isaretlenmis
boliimleri doldurmamalidir. AB, AET veya isvicre Konfederasyonu vatandaslarimin akrabalar, akrabalik
derecelerini gosterir belgeleri ibraz edip 34 ve 35 numarali béliimleri doldurmalidir.

The fields marked with * shall not be filled in by family members of EU, EEA or CH citizens (spouse, child or
dependent ascendant) while exercising their right to free movement. Family members of EU, EEA or CH
citizens shal present documents to prove this relationship and fill in fields No 34 and 35.




Vize talebimin reddedilmesi halinde, vize islemleri icin alinan iicretin iade edilmeyecegini biliyor ve kabul
ediyorum.

I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.

Cok girisli vize talep edenler icin (24 numarali kutuya bakimz):

Hem ilk seyahatim hem de iiye Devletlere daha sonra yapacagim seyahatler icin uygun seyahat saghk
sigortasina ihtiyacim oldugunu biliyorum.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field no 16):

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to
the territory of Member States.

Vize talebimin sonuclandirilmasi i¢in, bu formda istenilen bilgilerin belgelerini ibraz etmemin, fotografimin
ve gerekli oldugu durumlarda parmak izlerimin alinmasimin zorunlu oldugunu; bu vize basvuru formunda
yer alan sahsi bilgilerimin, parmak izlerimin, fotografimin, iiye Devletlerin yetkili makamlarina
bildirilecegini ve gerektigi takdirde onlar tarafindan isleme konulacagim biliyor ve kabul ediyorum.

Bu bilgiler ve basvurum hakkinda alinacak karar veya vize iptali, yenilemesi veya uzatilmasina iliskin karar
VIS(') veri tabamina kayit edilir ve 5 yil siireyle tutulur. Bu bilgilere, bu siire zarfinda, dis simrlarda ve iiye
Devletlerde vize kontrolii yapan yetkili makamlar, iiye Devletlerin topraklarinda yasal giris, gezi, ikamet
sartlarina uyulup uyulmadigim dogrulamak amaciyla iiye Devletlerin gic ve irticadan sorumlu makamlari;
bu sartlar yerine getirmeyen veya yerine getirmeyi birakmms kisileri belirlemek; irtica taleplerini incelemek
ve bu incelemenin sorumlulugunu belirlemek icin erisilebilir. Bazi belirli durumlarda, teror suglari ve diger
biiyiik suclar engellemek, ortaya ¢cikarmak ve arastirmak icin bu bilgilere Europol ve iiye Devletlerin yetkili
makamlar1 da erisebilirler. Bilgilerin islenmesinden sorumlu, iiye Devletin makam: Disisleri Bakanhg
PreSernova 25, 1000 Ljubljana ‘dur.

Herhangi bir iiye Devlet’ten veya sahsimla ilgili bilgileri ileten iiye Devlet’ten VIS’de kayith bu bilgileri
alma hakkim oldugunu ve sahsimla ilgili bu bilgilerin hatali olmasi durumunda diizeltilmesini, usulsiiz
sekilde islenmis olmalar1 halinde de silinmelerini talep etme hakkim oldugu konusunda bilgilendirildim.
Talep etmem halinde, basvuru islemlerimi yiiriiten konsolosluk yetkili mercii, s6z konusu iilkenin ulusal
mevzuati uyarinca, 6zellikle yanls olan, sahsi bilgilerimin kontrol edilmesi, degistirilmesi veya silinmesi i¢in
ne hakka sahip oldugum ve bu hakki nasil kullanacagim konusunda beni bilgilendirecektir. Sahsi bilgilerin
korunmasi ile ilgili talepler hususunda ilgili iiye Devletin ulusal kontrol makamina (Vo$njakova 1, p.p. 78,
1001 Ljubljana, Tel: +386 1 230 97 30, E-mail: gp. ip@ip-rs. si) basvurulabilecektir.

Verdigim tiim bilgilerin dogru ve tam oldugunu beyan ederim. Yapacagim her yanhs beyamn vize talebimin
reddedilmesine ya da verilen vizenin iptal edilmesine sebep olusturabilecegini ve vize basvurumu yiiriiten
iiye Devlet’in mevzuati uyarinca sahsima karsi hukuki eylemlere mahal verebilecegini biliyorum.

Sahsima vize tahsis edilmesi halinde, tahsis edilen vizenin gecerlilik siiresi sona ermeden iiye Devlet’lerin
sahasim terk edecegimi taahhiit ederim. Bir vize sahibi olmanin iiye Devletlerin Avrupa alamna girmek icin
gerekli olan sartlardan yalmzca biri oldugu konusunda bilgilendirildim. Tarafima bir vize tahsis edilmis
olmasi, Sengen Antlasmasi Uygulama Sézlesmesi’nin 1.Boliim S5.Madde’sinde yer alan unsurlar1 yerine
getirmemem ve iiye Devletlere girmeme izin verilmemesi halinde, bir tazminata hakkim olacagi anlamina
gelmez. Giris unsurlarimin yerine getirilisi iiye Devletlerin Avrupa sahasina giriste tekrar kontrol
edilecektir.

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the
taking of my photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the
visa application. Any personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my
fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by
those authorities, for the purposes of a decision on my visa application.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or
extend a visa issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS)' for a maximum period
of five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying
out checks on visas at external borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the
Member States for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on
the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these
conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such examination.




Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to
Europol for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious
criminal offences. The authority of the Member State responsible for processing the data is Ministry of Foreign
Affairs, PreSernova 25, 1000 Ljubljana.

I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me
recorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me
which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express
request, the authority examining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to
check the personal data concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies
according to the national law of the State concerned. The national supervisory authority of that Member State,
(Information Commissioner ,Vo3njakova 1, p.p. 78, 1001 Ljubljana, tel: +386 1 230 97 30, e-mail: gp.ip@ip-rs.si)
will hear claims concerning the protection of personal data.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that
any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and
may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been
informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the
Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to
compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 5(1) of the Schengen Borders Code and am
thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the
Member States.

imza (Resit olmayanlar igin yasal velinin imzasi
gereklidir):

Signature (for minors, signature of parental
authority/legal guardian):

Yer ve Tarih: / Place and Date:




